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本期焦點：

• 頒發的最惠國（“MFN”）進出口稅則、

固定稅額、複合關稅、超出配額的關稅

和進口普通稅率

• 進出口貨物原產地認定標準

• 出口加工企業向其分公司銷售貨物的關

稅及海關估價制度

• 關於就地進出口業務政策和海關程序修

訂提案

貿易與海關

• 進口關稅的退還稅款計入實收當年的

其他收入

• 位於被認定為一級城市的投資專案，

則不可以享受區域性稅收優惠

• 企業的廣告費、舉辦節慶活動相關的

贊助費可作為稅前抵扣費用

企業所得稅（"CIT"） 間接稅

• 政府發佈的第44/2023/ND-CP號法令，

將VAT從10%降至8%，適用期限為2023

年7月1日至2023年12月31日

• 辦公室租賃服務之VAT發票

外國承包商稅（"FCWT"）

• 外國公司間進行貨物貿易但在越南交貨

需繳納FCWT

• 縮短在胡志明市發放工作許可證的期限

勞動及社保

個人所得稅（"PIT"）

• 向遊戲節目玩家支付超過1000萬越南盾

的獎金必須代扣PIT

• 非居民個人的收入與在越南從事的工作

無關，得以免稅
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企業所得稅（"CIT")
指引文件

進口關稅的退還稅款計入實收

當年的其他收入

如果企業在2021年進口了貨物，但

該等貨物的進口關稅在2022年退還，

則退還稅款應計入2022年其他收入。

（義安省稅務局於2023年4月28日發

出的第2299/CT-TTHT號公文）

位於被認定為一級城市的投資

專案，則不可以享受區域性稅

收優惠

如果企業在省會被認定為一級城市

之後才獲得投資登記證書，則不可

以享受區域性稅收優惠。

（平陽省稅務局於 2023 年 5月 31日

發出的第 9516/CTBDU-TTHT號公文）

企業的廣告費、舉辦節慶活動

相關的贊助費可作為稅前抵扣

費用

企業在節慶期間使用廣告、品牌推

廣服務，且由節慶活動主辦方授權

演藝中心與企業簽訂合同並開具增

值稅（“VAT”）發票，則：

• 企業為生產、經營應稅貨物和服

務並符合規定條件而購買勞務，

可以根據發票申報抵扣進項VAT。

• 企業的廣告費、舉辦節慶活動相

關的贊助費，在符合規定條件下，

可作為稅前抵扣費用。

（海防省稅務局於 2023年5月22日

發出的第 2520/CTHPH-TTHT號公文）
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間接稅
新規定 指引文件

政府發佈第44/2023/ND-CP號法

令，將VAT從10%降至8%，適用

期限為2023年7月1日至2023年12

月31日

2023年6月30日，政府就2023年減徵增

值稅事宜發佈了第44/2023/ND-CP號法

令，適用於2023年7月1日至12月31日

期間所銷售的應繳納10%VAT的貨物和

服務。

根據該法令，不適用減徵VAT的貨物和

服務包括：

a) 電信、金融、銀行、證券、保險、

房地產交易、金屬和預製金屬製品、

採礦產品（不包括煤炭開採）、焦

炭、精煉石油、化工產品。詳情參

照該法令附錄一。

b) 需繳納特別消費稅的貨物和服務。

詳情參照該法令附錄二。

c) 根據資訊技術法的資訊技術。詳情

參照該法令附錄三。

適用減徵VAT的貨物和服務，統一適用

於進口、生產、加工和貿易階段。

企業必須按照該法令附錄四中的表格

01及VAT申報表來申報適用減徵VAT的

貨物和服務。

（政府於2023年6月30日頒布的第

44/2023/ND-CP號法令）

辦公室租賃服務之VAT發票

適用VAT抵扣方法的企業在提供辦

公室租賃服務時，必須根據第

123/2020/ND-CP號法令第4條第1款

規定開具發票並交付給買方。

辦公室租賃服務的VAT計稅價格，

按照第219/2013/TT-BTC號實施細則

第7條第22款規定，除服務價格外，

還包括附加費和額外費用。

（河內市稅務局於 2023年 5月23日

發佈的第 35355/CTHN-TTHT號公文）
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勞動及社保
新決議

縮短在胡志明市發放工作許可證的期限

胡志明市人委會近期布了新決議，針對工作許可證發放相關三項修訂程序

提供指導，其中包括：

1. 直接（與出國勞工）簽訂的勞動合同之報備。

2. 該外籍勞工不符合獲得工作許可證的條件之確認。

3. 在越南工作的外籍勞工的工作許可證之延期。

其中：

• 就外籍勞工不符合獲得工作許可證之確認手續從五個工作日縮短到三個

工作日。

• 外籍勞工工作許可延期手續在申請資料、申請表格、申報表格等方面進

行調整，辦理時間從五個工作日縮短到三個工作日。

該決議自簽署之日起生效。

（胡志明市人委會於2023年6月2日發佈的第2273/QD-UBND號決議）



稅務與海關新知| 2023年6月 | 第 6 頁

Contact
Website: deloitte.com/vn
Email: deloittevietnam@deloitte.com

For reference only, not for distribution or sale

個人所得稅（"PIT"）
指引文件

向遊戲節目玩家支付超過1000

萬越南盾的獎金必須代扣PIT

根據河內市稅務局的指引，如果房

地產公司舉辦 「豪宅探房」 遊戲節

目，且獲獎玩家不是該公司的員工，

則當支付獎金時，房地產公司有責

任代扣代繳PIT。然而，PIT申報表適

用第92/2015/TT-BTC號實施細則的表

格06/TNCN。

獲獎收入的PIT稅額計算依據是根據

第111/2013/TT-BTC號實施細則第15

條規定，其中獲獎應稅收入是指個

人每次獲獎所得超過1000萬越南盾

的獎金價值，無論獲獎次數如何。

（河內市稅務局於 2023年5月24日

發佈的第35708/CTHN-TTHT號公文）

非居民個人的收入與在越南從

事的工作無關，得以免稅

在越南工作的外籍專家的PIT計算方

法取決於其稅務居民身份。

如果外籍專家符合稅務居民條件，

則應稅所得為全球收入（在越南境

內和越南境外賺取的收入），無論

收入在何處支付。 對於源自越南境

外的收入，該人應直接向越南稅務

機關申報並繳納PIT。

相反，如果外籍專家不符合越南稅

務居民的條件，則他/她將被認定為

非越南稅務居民，並僅就其源自越

南境內的收入繳納PIT。 如果所收取

的收入與在越南從事的工作無關，

則不應計入越南應稅所得。

（河內市稅務局於 2023年6月12日

發佈的第 40818/CTHN-TTHT號公文）
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外國承包商稅（"FCWT"）
指引文件

外國公司間進行貨物貿易但在越南交貨需繳納FCWT

根據稅務總局的指引，如果外國公司間進行貨物貿易，但通過越南公司在

越南境內交貨，則該等貨物需繳納FCWT。

越南方應根據第103/2014/TT-BTC號實施細則規定，代理國外賣方申報並繳

納FCWT。

（稅務總局於 2023年5月17日發佈的第 1861/TCT-CS 號公文）
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貿易與海關
新規定

進出口貨物原產地認定標準

2023年5月31日，越南財政部（以

下簡稱“MOF”）發佈了關於進出

口貨物原產地認定的第

33/2023/TT-BTC號實施細則（以下

簡稱“第33號實施細則”）。 第

33號實施細則自2023年7月15日起

生效，同時取代了第38/2018/TT-

BTC號實施細則及相關實施細則。

此實施細則的重要內容包括：

• 貨物原產地預裁定的程序細則。

• 報關時可以提交原產地證電子

版（“P/O”），以替代正版。

• 細微差異和HS編碼差異不影響

P/O有效性的情況。

請參閱我們關於進出口貨物原產

地的認定的第33/2023/TT-BTC號實

施細則的快訊。

（財政部2023年5月31日第

33/2023/TT-BTC號實施細則）

頒發的最惠國（“MFN”）進出口

稅則、固定稅額、複合關稅、超

出配額的關稅和進口普通稅率

2023年5月31日，越南政府發佈了第

26/2023/ND-CP號法令（“第26號法

令”），規定MFN進出口稅則、固定稅

額、復合關稅、超出配額的關稅和進

口普通稅率。第26號法令自2023年7

月15日起生效。第26號令的重要內容

包括：

• 出口稅則，適用於該法令附錄一的

以211開頭的貨物。

• MFN進口稅則。

• 特定產品的進口稅則，例如機械加

工機、二手車等。

• 汽車零件進口稅優惠展期以及申請

程序。

• 關稅配額外的貨物稅目稅率表。

此外，越南總理頒布了第

15/2023/QD-TTg號決議，適用於進口

貨物的進口普通稅率。

請參閱我們關於進出口稅則之第

26/2023/ND-CP號法令及第

15/2023/QD-TTg號決議的快訊。

（政府於2023年5月31日頒布的第

26/2023/ND-CP號法令和總理於2023年

5月31日頒布的第15/QD-TTg號決議）

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-circular33-cn-trad.pdf
https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-decree-26-and-decision-15-cn-trad.pdf
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貿易與海關
指引文件

出口加工企業向其分公司銷售貨物的關稅及海關估價制度

EPE向其分公司銷售貨物的注意事項：

• 關於進口特惠稅率的適用：EPE向其分公司銷售的貨物，如果符合自由貿

易協定頒布的進口特惠稅則法令規定的條件，可享受進口特惠稅率。

• 關於海關估價：EPE分公司從EPE購買的貨物，如果不符合根據交易價值

進行海關估價的條件，則分公司應根據第39/2015/TT-BTC號實施細則規

定採取其他替代方法。

（海關總署於2023年 4月28日簽發的第 2076/TCHQ-TXNK號公文）
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貿易與海關
值得注意事項

關於就地進出口業務政策和海

關程序修訂提案

海關總署建議對第08/2015/ND-CP 

號法令（“第08 號法令”）有關就

地進出口的第35條進行修訂，具體

內容如下：

1. 徹底廢除第08號法令第35條現行

有關就地進出口交易的規定。

2. 擬議稅務總局及其省級稅務局負

責下列情況下的稅收征管工作：

• 為外國貿易商來料加工但由外國

貿易商出售給越南境內機構或個

人的貨物。

• 由越南境內機構或個人為外國企

業進行保稅原料之製造加工但指

定的交貨地點為越南境內的貨物。

• 國內企業與境內無常設機構的外

國貿易商之間進行交易但指定的

交貨地點為越南境內的貨物。

請參閱我們關於海關總署就修訂關

於就地進出口業務的第

08/2015/ND-CP號法令第35條的提

案的快訊。

（海關總署於 2023年5月29日發出

的第 2587/TCHQ-GSQL和

2588/TCHQ-GSQL號公文）

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-alert-in-land-import-export-activities-cn-trad.pdf
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